
 

St. Hedwig’s Church 
 

One Depan Avenue 
Floral Park, NY 11001 

Website: sthedwig.church          E-mail: contact@sthedwig.church 
Tel. (516) 354-0042 
Fax: (516) 327-2458 

MASS SCHEDULE 
 

 DAILY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
  
 SATURDAY EVENING MASS: 
 5:00 PM (English) 
 
 SUNDAY MASSES: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 11:00 AM (Polish) 
 6:30 PM (English) 
 
 EVE OF HOLY DAYS: 
 6:00 PM (English) 
 
 HOLY DAYS: 
 7:00 AM (English) 
 8:00 AM (Polish) 
 9:30 AM (English) 
 6:00 PM (English) 
 7:30 PM (Polish) 

RECTORY OFFICE HOURS 
  Monday-Friday: 
  9:00 AM - 5:00 PM   

  Saturday and Sunday: 
   

  Office is closed 

CONFESSIONS: Saturdays: 4:00-5:00 PM 
Holy Days: Confessions before every Mass 
 

BAPTISMS: Make arrangements at least 6 weeks ahead of time. Baptisms are held every Sunday at 
11:00 AM (Polish) and 09:30 AM (English).  
 

MARRIAGES: Arrangements to be made at least 6 months prior to the wedding date. No Marriages on 
Sunday after 5:00 PM & on Saturdays after 3:00 PM 
 

SICK CALLS: Call (516) 354-0042 
 

 
 

Third Sunday of Lent 

          March ൣ, ൢൠൢ൤                   
www.liturgytools.net 

ADMINISTRATOR_____________ Rev. Marcin Nabozny______ (516) 354-0042______rectory@sthedwig.church 

PAROCHIAL VICAR___________  Rev. Robert Wolosik_______(516) 354-0042____fr.robert@stladislaus.church 
PRIEST EMERITUS____________ Rev. Zbigniew Tyburski ___________________________(516) 354-0042 
DEACON____________________ Dn. Ivan Toro___________ (516) 354-0042______ dn.ivan@sthedwig.church 
SECRETARY_________________ Magda Rosada___________(516) 354-0042______contact@sthedwig.church 
RELIGIOUS ED._______________ Krzysztof Gospodarzec_____(631) 875-8413____ sthedwigdirector@gmail.com 
EUCHARISTIC MINISTRY_______ Barbara Luger_____________________________________________(516) 445-1957 
LECTORS’ MINISTRY___________Carol Peise_____________(718) 347-7970______ psfloralpark@gmail.com 

ORGANIST___________________Zbigniew Maćkowiak_______ (312) 929-9594______ music@sthedwig.church 
POLISH SCHOOL______________Emilia Boguszewska (after 6.00pm)_(347) 721-8048___psfloralpark@gmail.com 

CYO DIRECTOR_______________Michael Matich___________(516) 354-0042_____ contact@sthedwig.church 



 
 
 
 
 

SATURDAY, MARCH 2, 2024 
05:00 pm   For Parishioners 
 

 
 

 

 

SUNDAY, MARCH 3, 2024  
THIRD SUNDAY OF LENT 

07:00 am    For Parishioners  
08:00 am  +Michalina Kurzyna od Syna z Rodziną 
09:30 am  +Helen Paczkowski (Anniversary) by Son 

and Family 
                 +Salvatore Tavernese by Kathleen Taylor 
                 +Richard Moisa by Rose Curto 
11:00 am  +Anna Kolodziej by Son Matthew 
                   O błogosławieństwo Boże i opiekę Matki 

Bożej na Urodziny dla Mieczysława 
                 +Ks. Piotr Rożek od Anny Balcer 
                 +Kazimiera i Kazimierz Chmielewscy od 

Córki 
06:30 pm    For Parishioners 

 
 
 

 

MONDAY, MARCH 4, 2024 
Memorial of St. Casimir 

07:00 am  +Egidio Pallisco by Family 
08:00 am  +Edward Kurzyna od Rodziny 
 
 
 
 

TUESDAY,  MARCH 5, 2024  
07:00 am  +Ken Angelitta by Maria and Stanley 

Konefal 
08:00 am    Specjalna Intencja w podziękowaniu za 

otrzymane łaski 

 
 

WEDNESDAY, MARCH 6, 2024 
07:00 am    For Parishioners 
08:00 am  +Alfreda Korol od Rodziny Michalik 

 

 
THURSDAY,  MARCH 7, 2024 

Memorial of St. Perpetua and Felicity, Martyrs 
07:00 am   For Parishioners 
08:00 am  +Irena Maksim od Rodziny Niedbała 
05:00 pm   Stations of the Cross and Confession for 

Faith and Formation  
 

 
FRIDAY, MARCH 8, 2024 

Memorial of St. John of God 
07:00 am   For sick and suffering 
08:00 am  +Elżbieta Bak od Rodziny 
 
 
 
 

 

MASS  INTENTIONS 
 

SATURDAY, MARCH 9, 2024 
07:00 am   +John S. Dabrowski (Anniversary)  by 

Daughter Sharon with Family 
08:00 am   +Ks. Piotr Rozek od Rodziny Kurdziel                     
05:00 pm   +Claudio Palmari by Family  
 

 
 
 

 

 

SUNDAY, MARCH 10 2024  
FOURTH SUNDAY OF LENT 

07:00 am  +Joseph Wilkinson (Anniversary) by Aunt 
Carol and Uncle Peter 

08:00 am  + Piotr Tasior 
09:30 am  +Rosemarie Nigron by Maria and Stanley 

Konefal with Family 
                 +Florence Duch by Duch/Olszewski Family 
                 +Pauline Pacura by Gena Azzara and 

Michael Pacura 
                 +Joseph Jacklitsch by Wife and Family 
11:00 am  +Rozalia Czech od Grzegorza i Jadwigi 

Trojanowskich 
                 +Stanisław i Helena Kaczor od Córki  
                 +Genowefa Lazzarula od Siostry  
                 +Kazimierz i Władysława Zamora od Siostry 
                   Podziękowanie za udaną operację od 

Edwarda 
                   O zdrowie dla Marii, Edwarda, dzieci i 

wnuków 
06:30 pm    For Parishioners 
 

Confession Times During Lent 
Wednesdays: 6:30-7:00 pm  

Fridays: 7:00-7:30 pm 
Saturdays: 4:00-4:45 pm  

 

 

FIRST FRIDAY: ALL DAY EXPOSITION OF THE BLESSED 
SACRAMENT 8:30AM TILL 7:30PM, Rosary in Polish 7PM, 
Additional 7:30 PM Mass in Polish to the Sacred Heart of Jesus. 
Confession 7:00PM-7:30PM 
 

FIRST SATURDAY: 7:30 AM Exposition of the Blessed 
Sacrament, Holy Rosary in Polish, Fr. Pio Mas at 7:30PM 
 
NOVENA TO OUR LADY OF PERPETUAL HELP: 
Saturday after 8:00 AM in Polish, at 4:50 PM in English 
 
NOVENA TO GOD THE FATHER: Every first Saturday of 
the month after 5:00 PM Mass 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every 13th of the month at 7:00 PM 
from May to October 
 

FATIMA DEVOTIONS: Every Tuesday at 8:00 PM in English 
and Italian 
 

LITANY OF THE BLESSED VIRGIN MARY: May, 
Monday through Friday at 7:30 in Polish 
 
CHAPLET OF DIVINE MERCY: Monday through 
Saturday after 8:00 AM Mass in Polish 
 
DIVINE MERCY DEVOTION: Every Wednesday at 3 PM 

 



SUPPORTING OUR PARISH 
 

In these challenging times, special gratitude is expressed to 
those who are able to support St. Hedwig Parish 

 
WAYS TO GIVE 

Online donation: Visit our website or scan the QR code 

By Mail: St. Hedwig Church, 1 Depan Ave, 
               Floral Park, NY 11001 
 
In Person: At Mass during the collection or dropped off at 
the rectory office 

 
 

WEEKLY COLLECTION 
 

 

February 25, 2024 
$8,730.17 

 
 
 
 

God bless for your donations 

 

 

Pray for the Sick, the Elderly and the Homebound 
 
 

Rosemarie Hermann, Joe Emerson, Vincenza Virdone, 
Mary Ann Keegan, Michael Watts, Neida Ramos, Connie 
Dziomba, Theresa Gerzak, Donna Ragan, Anita Durane, 
Patty Hildebrandt, Lorraine Taylor, Robert Grayson, Lisa 
Kelleher,  Joyce Kopko, Nicholas Bartkus, Claudia   
Catalano, baby Madeline Griffin, baby  Olivia. 

THE POPE'S MONTHLY INTENTIONS 
 

March 
For the new martyrs  We pray that those who risk their lives for the Gospel in various parts of the world  inϐlame the Church with their courage and missionary  enthusiasm.  

 

Today, as Easter approaches, an unusual event has oc-
curred in the temple. Jesus has driven out the merchants' 
cattle, overturned the tables of the money changers, and 
said to the dove sellers, " Take these out of here, and stop 
making my Father’s house a marketplace" (Jn 2:16). And 
while the oxen and sheep scattered through the courtyard, 
the disciples discovered a new aspect of Jesus's personali-
ty: the zeal for His Father's house, the zeal for the temple 
of God.  
 
The temple of God turned into a marketplace! How outra-
geous! It must have started with something small. A shep-
herd coming up to sell a lamb, an elderly woman wanting 
to earn some money by selling doves..., and it grew from 
there. So much so that the author of the Song of Songs 
cried out, "Catch us the foxes, the little foxes that damage 
the vineyards; for our vineyards are in bloom! " (Song 
2:15). But who paid any attention? The temple courtyard 
resembled a day at the fair. I too am a temple of God. If I 
do not watch out for the little foxes —pride, laziness, glut-
tony, envy, stinginess, so many disguises of selfishness— 
they sneak in and spoil everything. Therefore, the Lord 
warns us, "What I say to you, I say to all: ‘Watch!’" (Mk 
13:37).  
 
Let us be vigilant, so that sloth does not invade our con-
science: "The inability to recognize guilt is the most dan-
gerous form of spiritual dullness imaginable, because it 
makes people incapable of improvement" (Benedict XVI). 
To watch? - I try to do it every night. Have I offended an-
yone? Are my intentions upright? Am I willing to always 
and in everything do God's will? Have I formed any kind 
of habit that displeases the Lord? But at this hour, I am 
tired and sleep overtakes me.  
Jesus, you who know me thoroughly, you who know well 
what is inside the heart of each person; make me aware of 
my faults, give me strength and a share of this zeal of 
yours so that I may cast out of the temple everything that 
separates me from you.  

 

 

 
 

If you would like to advertise your business and 
promote your company with a trusted resource 
that Parish families use every day or maybe 
know a company that could advertise in our 
bulletin, please contact the parish office at (516) 
354-0042. 



 
 
 
 
 

 

APOSTOLAT POLSKI 

PAPIESKIE INTENCJE APOSTOLSTWA 
MODLITWY 

Marzec 
Za współczesnych męczenników: 
Módlmy się za tych, którzy w różnych 
częściach świata narażają swoje życie 
z powodu Ewangelii, aby rozpalali 
Kościół swoją odwagą i misyjnym  
entuzjazmem.  

ROZWAŻANIE NA NIEDZIELĘ 
 

Dzisiaj, w atmosferze zbliżających się świąt wielkanoc-
nych, w świątyni wydarzyło się coś niecodziennego. 
Jezus wyrzucił ze świątyni woły handlarzy, poprzewracał 
stoły bankierów i powiedział sprzedawcom gołębi: 
«Weźcie to stąd. Nie róbcie z domu mego Ojca tar-
gowiska» (J 2,16). I podczas gdy woły i baranki biegły po 
ulicy, uczniowie odkryli nowe oblicze duszy Jezusa: 
gorliwość o dom Ojca, gorliwość o świątynię Boga. 
 
Świątynia Boga przemieniona w targowisko, co za 
okropność! Musiało zacząć się od drobiazgów. Jakiś pas-
terz wszedł, żeby sprzedać baranka, jakaś staruszka 
chciała zarobić parę groszy sprzedając gołębie... i tak co-
raz więcej. Tak, że autor Pieśni nad Pieśniami wzywał: 
«Schwytajcie nam lisy, małe lisy, co pustoszą win-
nice» (Pnp 2,15). Ale kto zwracał na to uwagę? Świątynia 
była jak rynek w dzień targowy.  
 
Ja także jestem świątynią Boga. Jeśli nie pilnuję małych 
lisów: dumy, lenistwa, obżarstwa, zazdrości, skąpstwa, 
wszystkich odmian egoizmu, to dostają się one do wnętr-
za i niszczą wszystko. Dlatego Pan nas alarmuje: «Lecz 
co wam mówię, mówię wszystkim: Czuwajcie!» (Mk 
13,37).  
 
Czuwajmy! Żeby niedbalstwo nie zaatakowało naszej 
świadomości: «Niezdolność do przyznania się do winy 
jest najgroźniejszą formą duchowego spustoszenia jaką 
możemy sobie wyobrazić, bo sprawia, że ludzie są 
niezdolni do stawania się lepszymi» (Benedykt XVI). 
 
Czuwać? - Staram się to robić każdego wieczora. 
Obraziłem kogoś? Czy moje intencje są czyste? Jestem 
gotów wypełniać zawsze i we wszystkim wolę Boga? 
Pozwoliłem na jakieś przyzwyczajenie, które może być 
niemiłe Panu? Ale o tej godzinie jestem zmęczony i 
wygrywa sen. 
 
— Jezu, Ty, który znasz mnie do głębi, który wiesz do-
brze co jest we wnętrzu każdego człowieka, spraw bym 
rozpoznał moje braki, daj mi siłę i odrobinę tej Twojej 
gorliwości, abym wyrzucił ze świątyni wszystko to, co 
oddala mnie od Ciebie.  

STACJE DROGI KRZYŻOWEJ 
 
W każdy piątek Wielkiego Postu 19:30 w języku 
polskim zapraszamy na nabożeństwo drogi 
krzyżowej. Prosimy o dołączenie do nas.  

WIELKOPOSTNA JAŁMUŻNA 
 

W okresie Wielkiego Postu jesteśmy proszeni, 
abyśmy w większym stopniu skupili się na 
„jałmużnie”, co oznacza przekazywanie 
pieniędzy lub dóbr biednym oraz wykonywanie 
innych dzieł miłosierdzia. Jako wspólnota 
św. Jadwigi w tym roku będziemy zbierać datki 
na tablicę nagrobną dla śp. Ks. Piotra Rożka. 

GORZKIE ŻALE 
 

Gorzkie Żale są tradycją wyłącznie polską. 
Składa się z trzech części. W poszczególne 
niedziele Wielkiego Postu odprawia się kolejne 
części. W każdą niedzielę Wielkiego Postu po 
Mszy św. o 11:00 rano zapraszamy na 
nabożeństwo Gorzkich Żali.  

Dlaczego szukamy Boga?  
 
 

W naturze człowieka leży to, że szuka Boga. Całe jego 
dążenie ku prawdzie i szczęściu jest ostatecznie poszuki-
waniem tego, co będzie go całkowicie podtrzymywać, co 
go całkowicie zadowoli, całkowicie pochłonie. Człowiek 
dopiero wtedy jest w pełni sobą, gdy znalazł Boga. „Kto 
szuka prawdy, szuka Boga, czy jest tego świadomy, czy 
też nie" (św. Teresa Benedykta od Krzyża - Edyta Stein).  
 
 



Rekolekcje wielkopostne 
3 marca – 5 marca 2024 

Prowadzi ks. Emil Parafiniuk 
Proboszcz w Pocatello (Idaho) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Niedziela, 3 marca 2024 
7:00 am Msza św. z kazaniem po angielsku 
8:00 am Msza św. z kazaniem po polsku 
9:30 am Msza św. z kazaniem po angielsku  
11:00 am Msza św. z kazaniem po polsku i 
Gorzkie Żale 
6:30 pm Msza św. z kazaniem po angielsku 
 
Poniedziałek, 4 marca 2024 
6:00 – 6:30 pm Spowiedź  
6:30 pm Liturgia słowa z kazaniem po 
angielsku 
7:00 – 7:30 pm Spowiedź 
7:30 pm Msza św. z kazaniem po polsku 
 
Wtorek, 5 marca 2024 
6:00 – 6:30 pm Spowiedź  
6:30 pm Liturgia słowa z kazaniem po 
angielsku 
7:00 – 7:30 pm Spowiedź 
7:30 pm Msza św. z kazaniem po polsku 

Lenten retreat 
March 3rd – March 5th, 2024 

Father Emil Parafiniuk 
Pastor in Pocatello (Idaho) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sunday, March 3,2024 
7 am Mass with homily in English 
8 am Mass and homily in Polish 
9:30 am Mass with homily in English 
11 am Mass and homily in Polish 
6:30 pm Mass with homily in English 
 
Monday, March 4,2024 
6- 6:30 pm Confession 
6:30 pm Liturgy of the word and homily in 
English 
7-7:30 pm Confession  
7:30 pm Mass and homily in Polish 
 
Tuesday, March 5,2024 
6- 6:30 pm Confession 
6:30 pm Liturgy of the word and homily in 
English 
7-7:30 pm Confession  
7:30 pm Mass and homily in Polish 



Why do we seek God?  
 

God has placed in our hearts a longing to seek and find him. St. 
Augustine says, “You have made us for yourself, and our heart 
is restless until it rests in you.” We call this longing for God 
→RELIGION. [27-30] It is natural for man to seek God. All of 
our striving for truth and happiness is ultimately a search for the 
one who supports us absolutely, satisfies us absolutely, and em-
ploys us absolutely in his service. A person is not completely 
himself until he has found God. “Anyone who seeks truth seeks 
God, whether or not he realizes it” (St. Edith Stein).  

 

STATIONS OF THE CROSS 
 

Stations of the Cross on Wednesday at 6:00 in 
English, on Thursday at 8:00pm in Italian and 
on Friday at 7:30 pm in Polish.  Please join us.  

LENTEN ALMSGIVING 
 

During Lent, we are asked to focus more 
intently on "almsgiving," which 
means donating money or goods to the poor 
and performing other acts of charity. As a 
St. Hedwig’s community, this year we will 

be gathering donations for a commemorative plaque 
for Father Piotr Rozek on his grave in Poland. 
Kindly place your donations in the box provided for 
that purpose. God bless for your support. 

TAX DONATION LETTER 
 

Dear Parishioners, we will send you a copy of your  
donations in th year 2023 upon request by you. If you need a 
statement, please complete the form below and return it to the 
parish offive in the Sunday collection. This procedure will save 
time and postage. God Bless for your generosity to St. 
Hedwig’s Church.  

 
 

                     _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
 

       
2023 DONATION RECEIPT 

 

NAME_____________________________________ 
 
ADDRESS__________________________________ 
 
ENVELOPE NUMBER________________________ 

ROSARY ALTAR SOCIETY NEWS 
 

The next Rosary Altar Society meeting is SUNDAY ~ 
MARCH 3RD AT 11:00AM IN THE PARISH HALL 
after the 9:30 MASS.  
ALL Members are urged to attend and New Members are 
always welcome!!! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
W niedzielę 25 lutego w parafii św. Józefa w Babylon odbyła 
się Msza, podczas której podziękowałem za prawie 4 lata mojej 
posługi. Wyrażam wdzięczność dla Msgr. Richarda Fligliozi i 
kapłanów tam pracujących oraz wszystkich parafian za wielką 
życzliwość i dobre serce. Proboszcz ofiarował piękny kielich z 
dedykacją dla mojego przyjaciela Ks. Piotra Rożka. 
 
                                            ***** 
On Sunday, February 25, in the parish of St. Joseph, Babylon, 
a Mass was held during which I gave thanks for almost 4 
years of my service. I express my gratitude to Msgr. Richard 
Fligliozi and the priests working there and all the parishioners 
for their great kindness and good heart. The parish offered a 
beautiful chalice with a dedication to my friend Fr. Piotr 
Rożek. 




